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Notification of the Ministry of Culture
Subject: Registration of the Inventory of Intangible Cultural Heritage of the Year 2009

It is now realized that the intangible cultural heritage as traditional lifestyle is being threatened by
various trends such as globalization, abuse, misapplication and disrespect for traditional value of
culture, persons or communities as culture owners; including social, cultural, environmental changes,
the development of large industries, the increased volume of tourism, the migration of rural people to
big cities, etc. Such changing context affects considerably the performers and continuation of
intangible cultural heritage, especially performing arts and traditional crafts, which are on the verge of
disappearance.

Therefore, the Ministry of Culture took action to inscribe the intangible cultural heritage.
The objectives are to enhance awareness of the value, wisdom of ancestors, to promote cultural pride
and identity of communities across the country, to be significant evidence showing ownership of
intangible cultural heritage in the territory of Thailand and keep pace with the global movement for
protection of intangible cultural heritage. This will pave the way for further conservation, creation,
development and continuation in a systematic and sustainable manner.

List of the inscribed intangible cultural heritage of the year 2009 is as follows.
Domain of performing arts includes 3 categories, 12 items below.

1. Performance category
1.1 Khon
1.2 Nang Yai
1.3 Lakhon Chatri play
1.4 Nora
1.5 Nang Talung

2. Music category
2.1 Wong Salo So Pin
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3. Folk vocal music
3.1 So Lanna
3.2 Mor Lam Phuen
3.3 Mor Lam Klon
3.4 Lam Phaya
3.5 Phleng Khorat
3.6 Dikir Hulu

Domain of traditional craftsmanship includes 8 categories, 13 items as follows.

1. Textile and textile products making category
1.1 Teenjok sarong
1.2 Prae Wa fabric

1.3 Na Muen Si woven fabric

2. Basketry category
2.1 Kong Khao Dok
2.2 Yan Li Phao basketry

3. Pottery category
3.1 Wiang Kalong pottery

4. Metal ware category
4.1 Aranyik knife
4.2 Dagger
4.3 Brass bell

5. Woodwork category
5.1 Kwian Salak Lai

6. Leatherwork category
6.1 Figure of shadow play
7. Jewelry category

7.1 Ancient gold of Phetchaburi's craft

8. Folk art category

8.1 Castle funeral of Lampang's craft
Announced on 19 September 2009
-Signature-

(Mr. Teera Salukpetch)

Minister of Culture



NORA

Nora is a form of customary performing arts that is popular in the southern region of
Thailand. Main area of Nora troupes in Thailand is concentrated in the four provinces
along the shores of Songkhla Lake, which has long been the center of Nora traditions:
Nakhon Si Thammarat, Songkhla, Phatthalung and Trang. In addition, there are some
Nora troupes scattered in provinces of Surat Thani, Krabi, Narathiwat, Chumphon,
Pattani, Satun, Bang Saphan Noi district of Prachuap Khirikhan, Ranong, Yala and Phuket.

The main elements and characteristics of Nora are the costume and the music. Nora
costume for the main Nora performers - whether male or female - comprise of colorful
and decorative costumes, with a crown or “Serd “ornamented headdress, beads, bird-like
wings tied around the waist, an ornate scarf, and a “Hang Hong “or swan tail on the
back, made to give the performer a bird-like appearance. Performers also wear long
metallic fingernails that curl out from the fingers. Nora music comprises mostly of
percussion instruments: Thai southern oboe, drums, gongs, cymbals and wooden

clappers.

Nora is divided into two types which are Nora for ritualistic ceremony,‘called Nora Rong

Khru, and one for entertainment.

Nora for ritualistic ceremony or Nora Rong Khru is a very important ritual dance for the
Nora professionals. It is performed to invite the spirits of the past Nora masters to the
ceremonial stage during the rite to pay homage to them, to make votive offering to
them, and to initiate novices—the new generation of Nora performers. This type of Nora is
further subdivided into two kinds: Nora Rong Khru Yai (big ceremony) and Nora Rong
Khru Lek (small ceremony). The Nora Rong Khru Yai is the full version of the ritual
dance, which lasts three days and nights. It usually starts on a Wednesday and ends on a
Friday and it must be performed every year or every three or five years, depending on
the belief of different Nora schools. The ritual performance of Nora Rong Khru Lek lasts
one day and one night. It usually begins on a Wednesday evening and ends on

a Thursday.

Nora for entertainment is performed for the entertaining purposes. Performers show off
their dance skill and talent movements and improvising oral singing in local southern Thai
dialect along with musical rhythm to amuse the audiences. In the performance of Nora
for entertainment, each Nora troupe has its own customary sequences to be performed,

starting from:
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e Playing an invocation music; after setting up the music ensemble in place,
music will be played to invoke the deities and spirits in that place in order to ask for
permission to perform Nora at that place;

» QOverture;

» Invocate sacred verse to pay homage to the teachers or past Nora masters; and

» Perform singing and dances

There are five main lineages currently practice Nora in Southern Thailand. They are
1) Phum Theva and 2) Plaek Tha Kae — both based in Patthalung province; 3) Paen
Krueng Ngam and 4) Term-Win-Wad — both based in Trang province and 5) Yok Talay
Noi — based in Songkhla province. These five lineages inherited knowledge and skills
from twelve earlier Nora lineages. Each of these lineages has a troupe with its own

performers, musicians, ritual masters, costume and set makers, and instrumentalists.

Besides its entertainment and the ritualistic values, Nora also serves as the media to
disseminate news, messages and information to the people, because it can easily access
and communicate with the people. Nora therefore remains the preferred type of
performing arts for the southerners and continues to be popular even in the fast-
changing world of today.

Currently, Nora is also taught in education system both primary and secondary schools
throughout Southern Thailand. In addition, it is led to university education as a selective
subject and the Nora major for some universities thus students can pursue for their

career in the future.
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PROMOTION AND PRESERVATION OF INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE ACT,

Recu CLT/ CIH /ITH B.E. 2558 (2016)

Le | - 4 AVR, 2013 BHUMIBOL ADULYADEJ, REX;

N oo 0267 Given on the 11" Day of February B.E. 2558;
Being the 71 Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to proclaim that:

Whereas it is expedient to have the law on promotion and preservation of Intangible
Cultural Heritage;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and consent of the National
Legislative Assembly, as follows.

Section 1. This Act is called the “Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage Act,
B.E. 2559 (2016)".

Section 2." This Act shall come into force as from the day following the date of its
publication in the Government Gazette.

Section 3. In this Act:

“Intangible Cultural Heritage” means the cultural knowledge, expression, conduct or skill
expressed through a person, an instrument or an object which -has gained mutual recognition and a
sense of belonging by persons, groups of persons or communities and has been passed on from
generation to generation with.possible adjustment in response to their individual environment;

“Community” means one or more groups of persons having the knowledge in, the conduct
towards the transmission of, or the participation in, the intangible cultural heritage concerned,

' Published in Government Gazette, Vol. 133, Part 19a, dated 1* March 20186.
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“Commission” means the Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage
Commission;

“Director-General” means the Director-General of the Department of Cultural Promotion;
“Minister” means the Minister having charge and control of the execution of this Act.

Section 4. Intangible Cultural heritage to be afforded promotion and preservation under
this Act shall be of any of the following categories:
(1) folk literature and languages;
(2) performing art;
(3) social practices, rituals, custom and festive events;
(4) knowledge and practices concerning the nature and the universe;
(5) traditional craftsmanship;
(B) folk plays, folk sports and martial art;
(7) others as prescribed in the Ministerial Regulation.
The classification of Intangible Cultural Heritage in to any category under paragraph
one shall be as prescribed by the Notification of the Commission.

Section 5. There shall be the Promotion and Preservation of Intangible Cuiltural Heritage
Commission consisting of:

(1) the Minister of Culture as Chairperson,

(2) eleven exofficio qualified members, viz, Permanent Secretary for Tourism and Sport,
Permanent Secretary for Agriculture and Co-operatives, Permanent Secretary for Interior, Permanent
Secretary for Culture, permanent Secretary for Education, Director-General of the Department of
Intellectual Property, Director-General of the Department for Development of Thai Traditional and
Alternative Medicine, Director-General of the Fine Arts Department, Director of the National Office of
Buddhism, Permanent Secretary for the Bangkok Metropolitan Administration and President of the
National Cultural Council of Thailand;

(3) eight qualified members appointed by the Minister from persons possessing the
knowledge and expertise in the fields of folk literature and languages, performing arts, social practices,
rituals, customs and festive events, knowledge and practices concerning the nature and theuniverse,
traditional craftsmanship, folk plays, folk sports and martial arts or Intangible Cultural Heritage
management or other fields beneficial to the performance of duties under this Act, having regard also to
the participation by the civil society sector and communities.

The Director-General shall be a member and secretary and the Director-General shall
appoint Government officials of the Department of Cultural Promotion as assistant secretaries.

Section 6. A qualified member under section 5(3) shall possess the qualifications and
shall not be under the prohibitions as follows:
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a. Qualifications:

(1) being of Thai nationality;

(2) being of not less than thirty-five years of age;
b. Prohibitions:

(1) being an incompetent person or a quasi-incompetent person;

(2) being a holder of a political position,a member of a local assembly or a local
administrator, an executive member ora holder of any position responsible or the administration of a
political party, an adviser to a political party or an official of a political party;

(3) having been expelled, dismissed or removed from the official service or a state
agency or a State enterprise on the ground of corruption in the performance of duties or dismissed
from employment in private organization on the ground of corruption in the performance of
duties:

(4) being a person of misbehavior or deficient morality.

Section 7. A qualified member under section 5(3) shall hold office for a term off our years and
may be re-appointed. At the expiration of the term under paragraph one, if the appointment of
new qualified members under section 5(3) has not yet been made, the qualified members who vacate
office upon the expiration of the term shall remain in office in the interest of the continuance of work
until the qualified members newly appointed take office.

Section 8. In the case where a qualified member under section 5(3) vacates office before
the expiration of the term, the appointment of a qualified member shall be made to fill the vacancy with
in sixty days, except that where less than one hundred eighty days remain in the term of office of the
qualified member the appointment of a qualified member may be omitted, and the replacing qualified
member shall be in office for the remaining term of the replaced qualified member.

In the case where a qualified member under section 5(3) vacates office before the
expiration of the term, the Commission shall consist of the total number of existing members until the
appointment of a replacing gualified member is made under paragraph one.

Section 9. In addition to the vacation of office upon the expiration of the term under
section 7, a qualified member under section 5(3) vacates office upon:

(1) death;

(2) resignation;

(3) being removed by the Minister on the ground of neglect of duties, misbehavior or lack of
competence;

(4) being disqualified or being under any of the prohibitions under section 6;

(5) being imprisoned bya final judgment to imprisonment except for an offence
committed through negligence or a petty offence.



Section 10. The Commission shall have the powers and duties as follows:

(1) to give recommendations or advice to the Minister in connection with the issuance
of Ministerial Regulations under this Act;

(2) to consider and give approval to policies and plans for the promotion and preservation
of Intangible Cultural Heritage proposed by the Department of Cultural Promotion, the Commission on
Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage for Bangkok and the Provincial Commission
on Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage;

(3) to issue Notifications in connection with the classification of Intangible Cultural Heritage
under section 4 paragraph two;

(4) to issue Rules in connection with rules for the preparation of preliminary lists of
Intangible Cultural Heritage;

(5) to issue Rules in connection with rules for work operation of the screening sub-committee
under section 21;

(6) to issue Rules in connection with rules for the consideration and selection of
preliminary lists of Intangible Cultural Heritage for the purpose of listing Intangible Cultural Heritage;

(7) to consider and give approval to the listing of Intangible Cultural Heritage;

(8) to issue Rules in connection with rules and measures for the promotion and
preservation of Intangible Cultural Heritage;

(9) to consider and give approval to action plans and programmers for the promotion and
preservation of Intangible Cultural Heritage as proposed by the Department of Cultural Promotion;

(10) to supervise follow and evaluate the promotion and preservation of Intangible Cultural
Heritage;

(11) to monitor, oversee and prevent actions likely to cause injury to listed Intangible
Cultural Heritage and give information or recommendations to users of Intangible Cultural Heritage;

(12) to honor, by acclamation, persons, groups of persons, organizations or agencies
undertaking activities beneficial to the promotion and preservation of Intangible Cultural Heritage;

(13) to appoint a sub-commitiee or a working group for considering or performing any
. particular act as entrusted by the Commission;

(14) to perform any other act as provided by law 10 be the power and duty of the
Commission or as entrusted by the Council of Ministers.

Section 11. At a meeting of the Commission, the presence of not less than one-half of the
total number of members is required to constitule a quorum.

At a meeting of the Commission, if the Chairperson is not present or is unable to perform
the duty, one member amongst themselves shall be elected at the meeting to preside'over it.



A decision ofa meeting shall be by a majority of votes. In casting votes, each member
shall have one vote. In the case of an equality of votes, the person presiding over the meeting shall
have an additional vote as a casting vote.

The Commission must meet at least four times a year.

Section 12. The Commission shall appoint one or more screening sub-committees consisting
of persons possessing knowledge and expertise in the categories of Intangible Cuttural Heritage under
section 4, for considering and giving the Commission academic opinions to assist the consideration as
to the listing of intangible Cuitural Heritage.

Seciion 13. The provisions of section 11 shall apply to a meeting of a screening sub-
committee, a sub-committee or a working group mutatis mutandis.

Section 14. There shall be the Commission on Promotion and Preservation of Intangible
Cultural Heriiage for Bangkok, consisting of:

(1) Permanent Secretary for the Bangkok Metropolitan Administration, as Chairperson;

(2) Seven ex officio members, viz, the Director of the Cultural Networks Division of the
Department of Cuttural Promotion, Director of the Institute of Cultural Education of the Department of
Cultural Promotion, Director of the Bangkok Primary Education Service Area Office, Director of the
Office of the Promotion of Non-Formal Education and Informal Education for the Bangkok Area,
Director of the Education Department of the Bangkok Metropolitan Administration, Director of the
Culture, Sports and Tourism Department of the Bangkok Metropolitan Administration and President
of the Bangkok Metropolitan Cultural Council;

(3) six qualified members appointed by Permanent Secretary for the Bangkok Metropolitan
Administration from person possessing the knowledge and expertise in the fields of folk literature and
languages, performing arts, social practices, rituals, customs and festive event, knowledge and
practices concerning the nature and the universe, traditional craftsmanship, folk plays, folk sports and
martial arts or Intangible Cultural Heritage management or other fields beneficial to the performance of
duties under this Act, having regard to the participation by the civil society sector and communities.

The Direcior of the Cultural Division of the Culture, Sports and Tourism Department of the
Bangkok Metropolitan Administration shall be a secretary and the Director-General shall appoint one
official of the Department of Cultural Promotion as an assistant secretary, provided That the
Permanent Secretary of the Bangkok Metropolitan Administration may appoint one official of the

Culture, Sports and Tourism Depariment of the Bangkok Metropolitan Adminisiration as another assistant
secretary.

Section 15.There shall be the Provincial Commission on Promotion and
Preservation of Intangible Cultural Heritage, consisting of:



(1) the Provincial Governor, as Chairperson;

(2) five ex officio members, viz, the Provincial Cultural Affairs Official, Director of the
Primary Education Service Area Office 1,Director of the Provincial Official of the Promotion of Non-
Formal Education and Informal Education, President of the provincial Administrative Organisation and
president of the Provincial Culture Council;

(3) six qualified members appointed by the provincial Governor Form persons possessing
the knowledge and expertise in the fields of folk literature and languages, performing arts, social
practices, rituals, customs and festive events, knowledge and practices concerning the nature and the
universe, traditional craftsmanship, folk plays, folk sports and martial arts or intangible cultural heritage
management or other fields beneficial to the performance of duties under this Act, having regard also
to the participation by the civil society sector and communities.

The Provincial Governor shall appoint officials of the Provincial Cultural Office as a
secretary and assistant secretaries.

Section 16. The Commission on Promotion and Preservation of Intangible Cuftural
Heritage Commission for Bangkok and the Provincial on Promotion and Preservation of Intangible
Cultural Heritage have the power and duties as follows:

(1) to propose policies and plans for the promotion and preservation of Intangible Cultural
Heritage of Bangkok or Province, as the case may be, and propose directions for the promotion and
preservation of Intangible Cultural Heritage of the country to the Commission;

(2) to work together with communities for preparing preliminary lists of intangible Cultural
Heritage;

(3) to consider and select Intangible Cultural Heritage form preliminary lists of Intangible
Cultural Heritage for the purpose of making recommendations to the Commission that Intangible
Cultural Heritage be listed,

(4) to co-ordinate co-operative networks amongst State or private agencies and
congregate resources for the promotion and preservation of ntangible Cultural Heritage;

(5) to disseminate, publicize and transfer knowledge in connection with Intangible Cultural
Heritage

(6) to promote the appreciation and the transmission of Intangible Cultural Heritage;

(7) to perform any other act as entrusted by the Commission.

Section 17. The provisions of section 6, section 7, section 8, section 9 and section 11
shall apply to the Commission on Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage
Commission for Bangkok and the Provincial Commission on promotion and preservation of Intangible
Cuttural Heritage mutatis mutandis.

Section 18.The Department of Cultural promotion shall serve as the secretariat of the
Commission and be responsible for clerical and academic affairs of the Commission and shall have
the powers and duties as follows;



(1) to propose to the Commission policies and plans for the promotion and conservation of
Intangible Culiural Heritage of the country;

(2) to propose to the Commission action plans and programmers for the promotion and
preservation of intangible Cultural Heritage in the aspects of financial support, academic affairs,
training, dissemination and exchange of knowledge or preservation and transmission or in other
aspects beneficial to the promotion and preservation of Intangible Cultural Heritage;

(3) o propose to the Commission measures for the promotion and preservation of
Intangible Cultural Heritage as well as direction for co-operation amangst communities which have
Intangible Cultural Heritage;

(4) to gather and prepare preliminary lists of Intangible Cuttural Heritage of the country;

(5) to publish the listing of Intangible Cultural Heritage approved by the Commission;

(6) to promote and encourage co-operative networks amongst State or private agencies
concerned for the purpose of the promotion and preservation of Intangible Cultural Heritage, both in
the country and in foreign countries;

(7) o disseminate, publicize and transfer knowledge in connection with Intangible Cultural
Heritage;

(8) to carry out training and research on Intangible Cultural Heritage;

(9) to promote the transmission of Intangible Cultural Heritage;

(10) to perform any other act as entrusted by the Commission.

Section 19. In the performance of duties, the Commission, the Commission on.- Promotion
and Preservation of Intangible Cultural Heritage Commission for Bangkok, the provincial Commission
on Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage, a screening sub-committee, a working
group or the Department of Cultural Promotion may, when it deems appropriate, request the presence
of any person for giving facts, explanations, opinions or academic advice and my request co-operation
form any person for the purpose of acquiring facts or exploring any activities likely to have impacts on
Intangible Cultural Heritage.

Heritage Commission for Bangkok or the Provincial Commission on Promotion and Preservation of
intangible Cultural Heritage has made its consideration and deemed it appropriate to have any Intangible
Cultural Heritage listed, it shall nominate such Intangible Cultural Heritage to the Department of Cultural
Prormotion for referring the same io the Commission for consideration.

Saciion 21. In considering the listing of any Intangible Cultural Heritage under section 20,
the Department of Cultural Promotion shall also refer it to a screening committee under section 12 for
considering and giving academic opinions in order to assist the consideration of the Commission as to
the listing of such Intangible Cultural Heritage, in accordance with the Rule prescribed by the Cormnmission.



Section 22. When the Commission considers the matter and is of the opinion that any
particular Intangible Cultural Heritage meets the requirements in the Rule prescribed by the Commission and
should be treated intangible cultural heritage, the Director-General shall publish the listing of such of
intangible cultural heritage in the Government Gazette.

Section 23. When it subsequently that the listing of any particular Intangible Cultural
Heritage has been made inaccurately or by mistake as to fundamental facts or that there occurs a
change in known facts, the Commission shall have the power to amend or annul the listing of such
Intangible Cultural Heritage.

Section 24. When it appears that there occurs an act causing injury to listed Intangible
Cultural Heritage, the Commission shall make recommendations to the Minister for issuing an order
restraining the said injurious act, except that in the case of urgent necessity or the likelihood of grave
injury, the Minister shall have the power to issue an order restraining such injurious act.

Section 25. All Intangible Cultural Heritage published by the Ministry of Culture as listed
Intangible Cultural Heritage prior to the day on which this Act comes into force shall be listed Intangible
Cultural Heritage under this Act.

Section 26. The Minister of Culture shall have charge and control of the execution of this
Act and shall have the power to issue Ministerial Regulations for Regulations for the execution of this Act.

Such Ministerial Regulation shall come into force upon their publication in the Government
Gazette.

Countersigned by:
General Prayut Chan-ocha
Prime Minister



Regulations of Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage on Criteria
for Preliminary Listing of Intangible Cultural Heritage
2017 (B.E. 2560)

Whereas it is appropriate to stipulate the regulations of Committee for the Safeguarding of
Intangible Cultural Heritage on criteria for preliminary listing of intangible cultural heritage 2017 (B.E.)
2560, for the purpose of smooth operation,

By virtue of Section 10 (4) of the Act on Safeguarding Intangible Cultural Heritage 2016 (B.E.
2559), the Committee for the Safeguarding of In‘tangible Cultural Heritage therefore issued the regulations

as follows.

Clause 1. These regulations are called the "Regulations of Committee for the Safeguarding of
Intangible Cultural Heritage on criteria for preliminary listing of intangible cultural heritage 2017
(B.E.2560) ".

Clause 2. These regulations shall enter into force on the days following the date of notification
onwards.

Clause 3. In these regulations,

"Intangible cultural heritage" refers to cultural knowledge, practices or skills expressed through
individuals, tools or objects, which are accepted by individuals, a group of people or community, are
sensed as shared ownership and have been inherited from one generation to another, may be adjusted in
response to their environment according to the provisions of the law on the safeguarding of intangible
cultural heritage.

"Community" means a group of people or several groups with knowledge, inherited practices or
participation in that intangible cultural heritage according to the provisions of the law on the safeguarding
of intangible cultural heritage.

"Survey of intangible cultural heritage" refers to the operation to obtain information on
intangible cultural heritage available in one's own province.

"Preliminary listing of intangible cultural heritage" refers to information on the listed intangible
cultural heritage in one's own province.

"Preliminary listing of national intangible cultural heritage" means information on the listed
intangible cultural heritage, which is compiled and prepared by the Department of Cultural Promotion from

preliminary listing of intangible cultural heritage of Bangkok Metropolis and the provinces.

Clause 4. Bangkok Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage and the
Provincial Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage shall work with communities
and or people involved in surveying the intangible cultural heritage for preliminary listing of intangible

cultural heritage.



Form for intangible cultural heritage survey (Form Torpor. 1) and Form for preliminary listing of

intangible cultural heritage (Form MorPor. 2) shall accord with the forms attached to these regulations.

Clause 5. The survey of intangible cultural heritage according to Form MorPor. 1 shall be at least
conducted to obtain information as follows.
(1) Nature of the intangible cultural heritage
(2) Brief details about the intangible cultural heritage
(3) Practice area of the intangible cultural heritage
(4) People practicing and carrying on the intangible cultural heritage

(5) Status of the persistence of intangible cultural heritage

Clause 6. Bangkok Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage and the
Provincial Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage shall use information obtained
from the survey of intangible cultural heritage for preliminary listing of intangible cultural heritage
according to Form MorPor. 2 based on the criteria below.

(1) Nature of the intangible cultural heritage, including the item name or the local name, )
history, the essence of intangible cultural heritage in brief, specific characteristics that represent the identi?y
of intangible cultural heritage and practice area

(2) Value and role of the community way toward the intangible cultural heritage, including the
value and role of the community important to the intangible cultural heritage

(3) Measures to safeguard the intangible cultural heritage, including the projects, activities
conducted of the listed intangible cultural heritage, information on the promotion, support from the
government organizations or the private sector or civil society (if any) and other measures to safeguard the

listed intangible cultural heritage that are expected to be implemented in the future.

(4) Current status, including the persistence of intangible cultural heritage, current status of
passing on knowledge, threats and name list of the main inheritors

(5) Consent of the community to preliminary listing of infangible cultural heritage

Clause 7. Upon completion of preliminary listing of intangible cultural heritage, the secretary to
Bangkok Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage and the secretary to the
Provincial Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage shall submit the preliminary
listing of intangible cultural heritage to the Cultural Promotion Department in the form of document and
memory card, 2 sets each within the period announced by the Cultural Promotion Department.

Clause 8. The Provin_cial. Cultural Office and the Culture Division, Culture, Sports and Tourism
Department, Bangkok Metropolis shall announce the preliminary list of intangible cultural heritage that has
been prepared and published to create public awareness and enable the people to research, refer to and

check.



Clause 6. The Department of Cultural Promotion shall compile the preliminary listing of
intangible cultural heritage of Bangkok Metropolis and the preliminary listing of intangible cultural
heritage of the provinces for preliminary listing of national intangible cultural heritage and dissemination
for the public to be able to research, refer to and check with the following procedure.

(1) Analysis of the preliminary list of intangible cultural heritage

(2) Identification of the preliminary list of intangible cultural heritage according to the
announcement of Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage on the prescribed nature
of intangible cultural heritage 2017 (B.E. 2560, preparafion of announcement on the preliminary list of
national intangible cultural heritage with the details of each item according to Form MorPor. 2. |

Clause 10. Bangkok Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage and the
Provincial Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage shall be check the preliminary
list of intangible cultural heritage to be updated. Information shall be updated every 3 years and shall be
notified to the Department of Cultural Promotion.

Clause 11. The Director General of the Cultural Promotion Department shall be in charge
according to these regulations with the power to examine the problems arising from these regunlations or

give orders in the case of non-compliance with the regulations properly.
Announced on 27 February 2017
(Mr. Veera Rojpojanarat)

Minister of Culture

Chairman of Committee for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage
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